
(S/1619) относительно резолюций Совета 
Безопасности от 25 июня (S/1501), от 27 июня 
(5/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[11 августа 1950 года] 

В дополнение к своей к а б л о г р а м м е от 3 авгу­
ста (SI1667) имею честь довести до В а ш е г о 
сведения, что в настоящее время И з р а и л ь мо­
ж е т через три-четыре недели после соответст­
вующего уведомления поставить в о о р у ж е н н ы м 
силам Организации Объединенных Н а ц и й в Ко­
рее значительное количество следующих медика­
ментов: наркотических и успокаивающих 
средств, с у л ь ф а м и д н ы х препаратов , прокаина , 
в о з б у ж д а ю щ и х средств и д и к у м а р о л а . Я 'буду 
признателен , если Вы сообщите об этом пред­
ложении Объединенному к о м а н д о в а н и ю и .по­
ставите меня в свое время в известность о том, 
какие медикаменты требуются и куда следует 
н а п р а в л я т ь грузы. 

(Подпись) М о ш е Ш А Р Е Т Т 
Министр иностранных дел Израиля 

Д О К У М Е Н Т S/1685 

Письмо исполняющего обязанности постоянного 
представителя Канады при Организации Объ­
единенных Наций от И августа 1950 года на 
имя Генерального Секретаря в ответ на каб­
лограмму Генерального Секретаря от 14 июля 
1950 года (S/1619) относительно резолюций 
Совета безопасности от 25 июня (S/1501), от 
27 июня (S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 
года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[И августа 1950 года] 

И м е ю честь сослаться на свое сообщение 
№ 29 от 21 июля 1950 года (SI 1617) относитель­
но дополнительной помощи К а н а д ы войскам, 
действующим в Корее во исполнение резолюции 
Совета Безопасности от 27 июня (Sfl511). 
В этом сообщении я информировал Вас о том, 
что правительство К а н а д ы решило предоставить 
в р а с п о р я ж е н и е Организации Объединенных 
Н а ц и й э с к а д р и л ь ю транспортных самолетов 
дальнего радиуса действия вместе с наземным 
о б с л у ж и в а ю щ и м персоналом канадских воору­
женных сил, чтобы помочь в воздушных перевоз­
ках в районе Тихого океана . 

Мне поручено довести до Вашего сведения, 
что правительство К а н а д ы по договоренности с 
компанией канадских тихоокеанских в о з д у ш н ы х 
линий решило теперь немедленно предоставить 
в р а с п о р я ж е н и е Организации Объединенных 
Н а ц и й два регулярных п а с с а ж и р с к и х рейса в 
неделю в западном направлении и один рейс в 
неделю в восточном направлении на линии 
Ва'нкувер — Токио, о б с л у ж и в а е м о й этой компа­
нией. 

Подробности участия самолетов этой компа­
нии в перевозках 'будут с о г л а с о в а н ы с Объеди­
ненным командованием, созданным по решению 
Совета Безопасности . 

(Подпись) Д ж о н У. Х О Л М С 
Исполняюш^ий обязанности 

постоянного представителя Канады 
при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1692 

Каблограмма министра иностранных дел Саль­
вадора от 15 августа 1950 года на имя Гене­
рального Секретаря в ответ на каблограмму 
Генерального Секретаря от 14 июля 1950 года 
(S/1619) относительно резолюций Совета 
Безопасности от 25 июня (S/1501), от 27 июня 
(S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[16 августа 1950 года] 

В ответ на В а ш у к а б л о г р а м м у от 14 июля 
(SJ1619) имею честь довести до В а ш е г о сведе­
ния, что правительство С а л ь в а д о р а , стремясь 
выполнить обязательства , н а л а г а е м ы е на него 
Уставом Организации Объединенных Н а ц и й , 
р а с с м а т р и в а л о вопрос о том, к а к у ю помощь оно 
может предоставить Организации Объединенных 
Н а ц и й в связи с конфликтом в Корее в соответ­
ствии с резолюциями Совета Безопасности от 
25 июня (SJ1501) и от 27 июня (SI1511) этого 
года. В н а ч а л е правительство С а л ь в а д о р а реши­
ло предложить экономическую п о м о щ ь в виде 
национальных продуктов соразмерно ресурсам 
страны, однако , учитывая со держание кабло­
граммы, упомянутой выше, правительство 
С а л ь в а д о р а считает, что оно могло бы напра­
вить с а л ь в а д о р с к и х добровольцев для военного 
обучения в Соединенные Ш т а т ы и получения 
ими необходимой подготовки перед отправкой 
на театр военных действий. Подробности будут 
согласованы правительством С а л ь в а д о р а с 
Объединенным командованием . 

(Подпись) Мигель Р А Ф А Э Л Ь У Р К И А 
Министр иностранных дел Сальвадора 

Д О К У М Е Н Т S/1694 

Письмо постоянного представителя Соединен­
ных Штатов Америки при Организации Объ­
единенных Наций от 16 августа 1950 года на 
имя Председателя Совета Безопасности с пре­
провождением второго*^ доклада Командова­
ния вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций в Корее, представляемого в со­
ответствии с резолюцией Совета Безопасно­
сти от 7 июля 1950 года (S/1588) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17 августа 1950 года] 

И м е ю честь сослаться на лункт 6 резолюции 
Совета Безопасности от 7 июля 1950 года (Sj 

^ Текст первого доклада (S/1626) см. Официальные от­
четы Совета Безопасности^ пятый год, 477-е заседание. 
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